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Dante fehér rózsája
Fényét vesztett kultúra a miénk. A ma-

gyar is, meg az európai is. Kultúránk a
szépség paródiája. Dante sejtette, hogy ide
jutunk, ezért írt egy ezoterikus mûvet,
amelynek minden fejezete arról szól, hogyan
juthatunk „silány idõbõl az örökkévalóba”.
Egyik rejtvénye így szól:

… úgy láttam a fényár közt lengni dombját
ezer küszöbbel, tükrözve, a Népnek,
mely földtõl elvált és meglelte Honját.
És ha alját ily fények öntözék meg,
gondolhatod, mily tágra nyíl a Rózsa
Dante is mint tiszta szellem és mint üldözött ember a mindenkor várható

szimbolikus, vagy valóságos vízözön képei elõl menekülve, az elrejtett lelki
tartományok energiáihoz zarándokolt. Odautazott az idõben, ahol az ember
még fénylõ templom volt (Beatrice, boldog fátyol alatt), és a szó teremtett
minden dolgot, a szabadon szárnyaló igaz szó, amit egyszerre és jól értettek
az emberek és az angyalok. Abban a mitikus idõben a papok (a költõk) friss
fehér lenvászon ruhákban jártak, és nyelvükre zöld tintával strucctollat
rajzoltak, az igazság jelét. A templom oltárára pedig ez volt írva: ember,
ismerd meg önmagad, mert tebenned rejlik a kincsek kincse.

Ha ezt a szent közhelyet sokszor mertük cinikusan is értelmezni, azért
néha a lélek különös tiszta pillanataiban egyetértõen arra gondoltunk, hogy
mégis vannak a belsõ világ dolgaiban is örök és teremtetlen kapcsolatok.
Teremtetlen, mint a fény. Kimondhatatlan kapcsolatok, amit csak a francia
correspondance (együtt-táncolás?) szó fejez ki éteri illékonysággal és fõleg
szemtelenül, mert mi az, hogy teremtetlen kapcsolat. Ebben a vakmerõ
jelzõs szerkezetben egy hanyag mozdulattal leváltatik a Teremtõ, legalább
is az Õ omnipotenciája egy hübriszes képpé, ahol a teremtett lény, terem-
téstõl független létezõvé tornázza fel magát, szerénytelenül és luciferien.
Egészen odáig, ahol a Méltóságos MacDonalds és a fáradt Vörös Ketchup
trónol leválthatatlan pimaszsággal. Innen kell visszatapogatózni azokhoz a
szavakhoz, amelyeket csak egy frissen teremtett ember, a gyermek ért, s talán
egy macska, amelyik leveszi tappancsát egy masírozásban elfáradt hangya
zsibbadt fejérõl. Ilyenkor babérlevélillat árad szét a szent ligetekben; vélhetõ-
leg. Vélhetõleg, mert ott még nem jártunk, ugye, fiúk, hiába csavarogtuk vé-
gig az egész Adriatikumot jókedvû cimborákkal és a ravasz Odüsszeusszal.

Tudd meg, ha babérillatot érzel, a jóslás ideje közelít feléd. Babérrágó
Pythia jósnõ megoldja saruját, és elhálni kíván szikár férfijövõddel. Te pedig
tegyél a borba bátran babért. Az idõ összezavarodik, a múlt átfúródik a jövõn,
a jövõ beleájul a múltba, s tudatodban elnyújtózik a tudattalan macskája,
s ebben a csontnélküli rugalmasságban a tér és az idõ féregösvényei kitá-
rulnak, hogy teret nyissanak minden szabad gondolatnak.

Van-e még szabad gondolat a Földön, most majd kiderül? Vagy már min-
den gondolat belecserepesedett tudati rab mocsarak iszapjába tisztíthatatlanul,
lemoshatatlanul, s fehér lenvászon ruhánkat sem tisztítja ki semmilyen hamu
immár, még anyánk faggyúból fõzött kilós szappanja se már soha?

Zelnik József
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